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SURVIVAL SPANISH 

EXPRESSIONS 
 

Bienvenido a Ecuador 

Ecuadorman alli shamushka 

Welcome to Ecuador 
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Saludos, 

despedidas y 

expresiones 

Greeting, 

goodbyes and 

expressions 
 

Rimaykuna, 

kayakama nina, 

napaykunapash 

 Good morning 

 Good afternoon 

 Good nigh 

 Hello! 

 How are you? 

 Did you sleep well? 

 How are you? 

 See you tomorrow 

 See you later 

 Have a good day 

 See you! 

 Goodbye 

 Bye bye 

 

 Excuse 

 Go ahead 

 To proceed (with confidence) 

 

 Fine, thank you 

 And you? 

 Thank you, the same to you. 

 Buenos días 

 Buenas tardes 

 Buenas noches 

 Hola  

 ¿Cómo está? 

 ¿Cómo amaneció? 

 ¿Que tal? 

 Hasta mañana 

 Hasta luego  

 ¡Qué le vaya bien!  

 ¡Nos vemos! 

 ¡Adiós! 

 ¡Chao! 

 

 Disculpe  

 ¡Siga! 

 ¡Siga nomás!  

 Bien, gracias  

 ¿Y usted?  

 Gracias, igualmente 

  

 

 Alli puncha 

 Alli chishi 

 Alli tuta 

 ¡Imanalla! 

 Kikinka imanallatak kapanki. 

 Allillachu pakariparkani 

 Kawsankichu 

 Kayakama 

 Ashtakama 

 ¡Tukuy alli richun! 

 ¡Rikunakushun! 

 ¡Shuk punchakama! 

 ¡Kayakama! 

 

 Kishpichiway 

 ¡Yaykupay! 

 ¡Yaykupaylla¡ 

 Allilla, yupaychani/paguirachu 

 Kikinka 

 Yupaychani, kikinmanpash 
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Presentarse To Introduce 

 

Riksinakuy 

 Ñukaka ……mi kani. 

 Payka  ……..mi kan. 

 

  

 Payka ………….mi kan. 

 Yo me llamo… 

 El/Ella es….. 

 Mucho gusto 

 Le presento a… 

  

 

 My name is… 

 He/she is… 

 Nice to meet you 

 I would like to introduce you to 

 Por favor 

 ¿Dónde está el 

baño? 

 ¿Dónde está….? 

 ¿Dónde queda….? 

 ¿Qué es esto/eso?  

 ¿Cómo se dice en 

español? 

 ¿Cuánto cuesta? 

Preguntas 

frecuentes 

 
 (used only in context)……-pay 

 Ishpana ukuka maypitak 

kan 

 ………… maypitak kan 

 ….....…. maypitak sakirin 

 Kayka/chayka imatak kan 

 Mishu shimipika imashinatak 

nina 

 Mashnatak mañapanki / 

mashnatak ninki 

Punchantin 

tapuriyay 

frecuentes 

 
 Please 

 Where is the bathroom? 

 

 Where is……? 

 Where is….(name of the place) 

 What is this/that? 

 How do you say in 

Spanish? 

 How much does it cost? 
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Frequent 
questions 
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Transporte Antawakuna 

 Antawapi rinkapaka mashna 

kullkita mañan. 

 

 Hatun antawaka ima 

pachapitak llukshin. 

 
 

 (say the denomination of money 
)……kurkani, tikrachiwapay 

 Kaypi, sakiwapay 

 Anatawa shayarina 

 ………….ta yallinchu 

 Uchilla kullkita charipankichu 

 Ishkay kinray ñanta yallishpa 

 Pirka 

 Ñawpapi  

 Lluki makiman rina 

 Chimpana 

 

 ¿Cuánto vale el pasaje? 

 

 ¿A qué hora sale el bus? 

 

 ¡Mi vuelto, por favor! 

 Aquí, por favor 

 Parada de Bus 

 ¿Pasa por….? 

 ¿Tiene Sueltos?  

 A dos cuadras 

 Esquina 

 Al frente   

 A la izquierda 

 Cruce  

 How much is the ticket? 

 

 What time does the bus leave? 

 

 My change, please 

 Here, please 

 Bus stop 

 Does it go by no for…? 

 Do you have small change? 

 Two blocks 

 Corner 

 In front 

 To the left 

 Crossroad 

Transportation in Ecuador is different to the one you are accustomed to, there is a different 

perspective or perception for personal space, generally buses will be full and people will 
be very close to each other. 

 

Transport 
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 ¡Suba Suba! 

  (come in)  
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Dar Información 

Básica 

 Mana españolta rimanichu 

 Mana hamutanichu 

 ………………. mutsuni 

 Kutin nipay 

 Yarikan / yakunayan 

 (body parts )+ nanan 

 

 Mana aychata mikunichu 

 Arusta mana mikuy 

ushanichu 

 

 Ñukaka tukuyta mikunillami.  

 No hablo español 

 No entiendo 

 Necesito ….. 

 Repita, por favor 

 Tengo hambre/sed 

 Tengo dolor de + partes 

del cuerpo. 

 

 Soy vegetariana 

 No me gusta mucho el 

arroz 

 

 Yo como de todo 

 I don’t speak Spanish 

 I don’t understand 

 I need…. 

 Repeat, please 

 I am hungry/ thirsty 

 My head/stomach 

hurts 

 

 I am vegetarian 

 I don’t like much rice 

 I eat everything 

Kallariy willlayta 

kuna 

Give Basic 
Information 

A la hora de la 

comida 

Mikuna pachapi 

 Le sirvo más? 

 Sírvase más 

 ¿Quiere más? 

 ¿Cómo le pareció la 

comida? 

 Sabe bien rico 

 ¡Buen provecho! 

 No gracias, es 

suficiente 

 Estoy llena, ahí nomás 

 Desayuno 

 Almuerzo 

 Merienda 

 Ashtawan apamushachu 

 Mikupaylla 

 Ashtawan apamushachu 

 Mikunaka allichu karka 

 Mishki mishki mikurin 

 Alli mikuy! 

 Pagui, wiksa ña allimi kani. 

 Chaykullata, wiksa 

paktashka kani 

 Shunkuna 

 Chawpi puncha mikuna 

 Tuta mikuna 

 Do you want more? 

 Take more 

 Do you want more? 

 How was the food? 

 It tastes really good 

 Bon appetite 

 No thank you, it’s 

enough 

 I am full, it’s enough 

for now 

 Breakfast 

 Lunch 

 Dinner 

At lunch time 
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Privacidad Antawakuna 

 Permiso, voy a mi 

cuarto. 

 

 Disculpe voy a 

descansar un 

momento. 

 

 ¿Puedo cerrar la 

puerta? 

 

 No estoy enojado, 

necesitaba descansar 

 

 No me siento bien 

porque estoy enferma 
 

 Kishpiway, ñuka 

kuchuman rini. 

 

 Kishpichiway ashata 

samakrini. 

 

 Punkuta wikchay 

ushanichu 

 

 Mana piñarishkachu 

kani, samankapallami 

munarkani. 

 

 Mana allichu kani 

unkurishkami kani. 

 Excuse me, I am going 

to my room 

 

 Excuse me, I am going 

to rest for a while. 

 

 Can I close the door? 

 

 

 I am not upset, I just 

need to rest. 

 

 I’m not feeling good 

because I’m sick 

Restaurante Mikuna katukuku 

 Quisiera ordenar por 

favor 

 

 ¿Puede traerme…? 

 La cuenta por favor 

 ¿Cuánto le debo? 

 Un vaso de agua 

 Delicioso 

 Uno más barato 

 Mikunata mañankapak 

munapani. 

 

 ….  Apamupay 

 

 Mashnatak kapan 

 Mashnatak kuna kapani 

 

 Shuk pilchi yakumanta 

 Mishki mishki 

 Shuktak ashtawan 

uchillla kullkipa 

 I would like to order 

please 

 

 Can you bring me …? 

 

 The bill please 

 

 How much I owe you? 

 

 A glass of wáter 

 

 Delicious 

 

 A cheaper one 

Privacy 

Restaurant 

Lavar  ropa / platos Churana takshana / 

pilchikuna mayllana 

 ¿Dónde pongo mi 

ropa sucia? 

 

 ¿Puede enseñarme a 

lavar mi ropa? 

 

 

 ¿Cómo seco mi 

ropa? 

 Mapa churanata maypitak 

churasha 

 

 Ñukapa churana takshayta 

yachachiwapay 

 

 

 Ñukapa churanata 

imashinatak chakichisha 

 Where do I put my dirty 

clothes? 

 

 Can you teach me how 

to wash my clothes? 

 

 

 How can I dry my 

clothes? 

Wash clothes / dishes 
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 ¿Puedo usar el 

teléfono? Por favor 
 

 ¿Me presta el teléfono? 

 ¿Cuánto cuesta el 

minuto? 

 

 No hay línea 

 La línea está ocupada 

 Espere un momento 

por favor 

 

 Pase a la cabina 

telefónica 

 

 Se cortó la llamada 

 ¿Cuál es el número? 

 Kay karuyariywan  kayay 

ushapanichu 

 

 Karuyariyta 

mañachiwapay 

 

 Shuk uchilla pachaka 

mashna kullkita kan. 

 

 Mana rimay ushanachu 

 Shukwan rimakun 

 Ashata shuyapay 

 Kayachinkapak yallipay 

 Kayachiy kuchurirka 

 Maykantak karuyaripa 

yupayka 

 Can I use the phone 

please? 

 

 Can I borrow the 

phone please 

 

 How much per 

minute? 

 

 There’s no tone 

 The line is busy 

 Wait a moment, 

please 

 

 Go in the phone 

booth 

 

 The call was cut off 

 What’s the number? 

 

 

 

The line is busy 

Wait a moment, please 

Alcohol Hayak yaku 

 No tomo, 

gracias

  

 Un poquito nomás 

 ¡Salud! 

 Sírvase nomás 

 I do not drink, thank you 

 Just a little bit 

 Cheers! 

 Drink 

 Mana upyanichu, pagui 

 Ashallata upyay 

 Upyashun! 

 Upyapay! 

On the phone 

Alcohol 

 Lavar platos 

 Enjabonar los platos 

 Pantalón, saco, 

medias, camiseta 

 

 Secar platos 

 Mikuna pilchikunata 

mayllana 

 

 Mikuna pilchikunata 

jabonwan mayllana 

 

 Balun, saco, medias, 

camiseta 

 

 Mikuna pilchikunata 

chakichina 

 To wash dishes 

 To soap the dishes 

 Pants, sweater, socks, t-

shirt 

 

 To dry the dishes 
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En el teléfono Karuyariypi 
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 Gota doble 

 A los labios 

 Un trago 

 No puedo tomar, estoy 

tomando pastillas 

 Bottoms up 

 Just touch your lips 

 A shot 

 I cannot drink, I am 

taking pills 
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 Shutukpika ishkayta upyanki 

 Shimipilla churay 

 Shukta upyay 

 Mana upyay ushanichu, 

hampita upyakuni. 


